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  چكيده 

متفكرّ و طالبان حقيقت و كمال  سبب شد تا مسلمانان ،چيرگي نور اسلام، بر جهان ظلماني و رواج تعليمات معارف الهي آن
 با ياري جستن از قرآن كريم و احاديث،  وهاي وصول به حقيقت و غايت وجود،دن در باب توحيد، معرفت حق و راهانساني، با انديشي
  . از هويت مليّ ما محسوب گرديداي  به وجود آورند كه بعدها بخش عمدهو علمي به نام عرفان ،يك مكتب فكري

      كه ادبيات فارسي در زمينة فرهنگ اسلامي تكوين يافته، از اين رو عميقاً با مفاهيم و معاني اسلامي و عرفاني اينبا توجه به 
هاي عرفاني به تدريج عمق و  اين آميزش و پيوند در آغاز شعر فارسي، سطحي و كم رنگ بود ولي با تكامل انديشه. هم آميخته استدر

  .وفايي و غناي ادب فارسي گرديديافت و سبب شكبيشتري گسترش 
 مستلزم معاني آنهادقيق  فهم و درك الفاظ و مفاهيم قرآني و مأثوري برده اند، لذا بيشترين بهره را از ،نيجا كه اشعار عرفااز آن

و ات و احاديث  به گمان نگارنده، استخراج آيبه اين سبب. متون ديني استآن آشنايي با آيات و احاديث و نحوة استفادة شاعران از 
تر آشكار خواهد ساخت و ذ و جاذبيت شعر عرفاني را افزونها، علل و عوامل نفوهاي شعري مرتبط با آن وردن نمونهعرفاني و آمأثورات 

  .ها صرفاً از طريق كاربرد آن مفاهيم ممكن گرديده استشان خواهد داد كه عرفاني بودن آنن
ي از سنايي، شاعر قرن ششم، شروع و در فاصلة زماني تا جامي از طريق اشعار آغاز جلوة آن تأثرّات در شعر به صورت جد

از اين رو براي كشف رمز و راز مضامين باريك عرفاني در متون ولوي، حافظ به اوج خود رسيده است، سخنوراني چون نظامي، عطار، م
هاي ايشان گشته، از پژوهش  ورات كه سبب تابناكي انديشهادبي و نشان دادن ميزان تأثرّ شعراي عارف و متصوف از لطايف آيات و مأث

  .در اين زمينه بي نياز نيستيم
هاي شعري از سنايي تا  ها و ديوان  پس از مطالعه مجموعه،اين رساله به منظور دستيابي به چنين مقصودي فراهم آمده و در آن

 مورد عرفاني كه از قرن ششم تا نهم در شعر فارسيو اخبار يث  احاد آيات،يندگان اين آثار ازگيري سرا  جامي و بررسي نحوة بهره
           ها بيانگر آن است كه از همان آغاز نفوذ دين اسلام،   بررسي.بندي گرديده است ، استخراج و طبقهاستفادة شاعران قرار گرفته

  .ل انديشه هاي عرفاني عمق و گسترش يافته استادبيات فارسي با الفاظ و مضامين عرفاني و اسلامي درآميخته و به مرور با تكام
 و در فصل دوم به آن  ملهم از آيات قرآني اختصاص يافت؛ فصل اول به اشعارسرانجام در دو فصل تنظيم گرديدرسالة حاضر 

  .ثير پذيرفته اند، پرداخته شددسته از اشعاري كه از احاديث و مأثورات تأ
  

  أثورات، عرفان، شعر فارسي ، حديث، م آيات قرآن:كلمات كليدي 
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  پيشگفتار

  
  به نام آن كه جان را فكرت آموخت

  
  

 تا به واسطة موضوع پيشنهادي استاد ي اين توفيق را نصيب ساختدلطف و عنايت خداون
كه (» - از آغاز تا جامي-فرهنگ مأثورات در شعر فارسي«مهر با عنوان  بزرگوار جناب آقاي مشتاق

فرهنگ آيات و مأثورات عرفاني در «ر راهنما جناب آقاي دكتر قليزاده اين عنوان را به استاد گرانقد
ن و احاديث و همچنين متون منظوم عرفاني كه كه با قرآ) تغيير دادند» - از تا جامي از آغ- شعر فارسي
ير در فضاي هاي والاي انساني دارد، بيشتر همدم شوم و با س ها بيشترين پيوند را با انديشه مضامين آن
ناشدني در زندگي نائل شوم كه از اين  ، به آرامشي وصفها علاوه بر التذاذ خاطر عنوي آنروحاني و م
  .دار و سپاسگزار ايشان هستم بابت منّت

آن بوده است كه از كاربرد آيات و مأثورات عرفاني در متون  سعي نگارنده در اين نوشته بر
گذر تاريخ چنان با عرفان و تصوف درآميخته كه  ادب فارسي دراي فراهم بيند، زيرا  منظوم مجموعه

ر از تعاليم اسلامي هاي عرفاني كه خود به نوعي متأثّ ها بدون شناخت انديشه سي آنرتحليل و بر
ف از مضامين پس براي نشان دادن ميزان تأثيرپذيري شعراي عارف و متصو. نمايد است، ناممكن مي

ه به صورت فرهنگ ـان به آن مسائل، اين مجموعـــنحوة نگرش ايشعرفاني آيات و مأثورات و 

 و 
 



پژوهان و ايجاد  گشايي از كار دانش اي باشد هر چند كوچك براي گره با اين اميد كه وسيله. آمد  همفرا
  . ادب عرفانيةانگيزه در ايشان براي انجام پژوهش در زمين

   كار و تحقيقشيوة

نيا در  روشي باشد كه استاد فرزانه جناب آقاي دكتر صدريبا همان  كار قرار بود مطابق شيوة
ولي در عمل تفاوت . مورد كاربرد مأثورات در متون منثور، در كتاب وزين خويش به انجام رساندند

از جملة اين تمايزات اين بود كه در متون منثور، عين احاديث و اقوال . اين كار با آن اثر هويدا گشت
ها همراه است، در  گردد كه در بسياري از موارد با نام گويندة آن درج ميدر ضمن متون  ]و آيات[

هاي شعري و ديگر به  حالي كه بازتاب اين مفاهيم در متون منظوم در وهله اول به جهت محدوديت
گيري از آن مضامين داشته، به صور گوناگون و در قالب و  مختلفي كه سخنور در بهرهعلّت مقاصد 

 كه اين همه خود دلالت بر درهم آميختگي اين موارد با روح و ،كند ع نمود پيدا ميوهاي متن چارچوب
  .رشان از آن مفاهيم داردذهن اكثر شعرا و تأثّ

  جستن و يافتن آيه و مأثور مورد استفاده در آثار شاعران قرون مختلف، براي شخص 
ط برگردان آيه و حديث در شعر مخصوصاً در مواردي كه فق. بضاعتي مثل بنده بسيار دشوار بود كم

ها وقت  گاه ساعت. ها مورد اشاره قرار گرفته بود ذكر شده بود و يا وقتي تنها مضمون و مفاهيم آن
عرفاني فراهم شده  از ميان آيات و احاديث هايي كه براي اين منظور ن يادداشتشد تا از ميا صرف مي

  .ديث مورد نظر دست ياببود، به آيه و حد
آيات  –به اين مجموعه و مقيد شدن هر دو موضوع » آيات«گر، افزوده شدن مبحث تفاوت دي

ترين وجه تمايز اين نوشته با آن اثر و  بود كه اين محدوديت مهم» عرفاني«حث ا به مب–و مأثورات 
بود كه در مورد تأثير و كاربرد آيات و احاديث در ادب فارسي تأليف گرديده بود،  ديگر كتب متعددي

ن منظوم عرفاني و ها از منظرهاي ديگر به كاربرد آيات و احاديث در متو فان آن كتابمؤلّون كه چ
 لذا ؛اند نظر داشته... هاي قرآني و  ، داستاناخلاقياجتماعي، احكام، مسائل اعتقادي، : غيرعرفاني، نظير

فقط كتب مهم نظر شود و  ، صرفرداختن به متون منظوم غيرعرفانياين خصيصه سبب شد تا از پ
  .عرفاني از شعراي فارسي زبان مورد مطالعه قرار گيرد

نامه در هر  نامه اگر قرار بود تمام ابيات مستخرج آورده شود، حجم پايان در مرحلة تدوين پايان
شد، لذا به جهت رعايت اختصار، مجبور شد در  بخش از آيات و مأثورات بالغ بر چندين مجلّد مي

 ز 
 



حداقل بسنده كند و شواهد شعري را بيشتر از نوع ترجمه، تلميح، تفسير و بيان شواهد شعري به 
ر شاعران عارف و كه نشان دادن تأثّباشد نامه  تأويل و تمثيل برگزيند تا در راستاي هدف پايان

ف از آيات و احاديث و باز نمودن آن مفاهيم در شعر از ديدگاه خاص خودشان است، و تا حدمتصو 
اقتباس، تضمين، درج، عقد، : گيري شاعران از آيات و احاديث، نظير رههاي ديگر به  شيوهامكان از بيان

  .حل و اشاره اجتناب نموده است
ابتدا . توان چنين بيان كرد با عنايت به موارد مذكور، روش تحقيق در اين مجموعه را مي

تا جامي، سروده شده بود،عر فارسي  منظوم عرفاني كه در فاصلة زماني آغاز شتعدادي از كتب مهم 
وليت بيشتري ب در بين اين آثار، برخي كه از مق.گرفت برداري قرار گزينش و مورد مطالعه و فيش

 شده بود ها نوشته برخوردار بودند، بيشتر مورد عنايت مصححان قرار گرفته و شروح و تعليقاتي بر آن
يه يا حديثي نيز اشاره كرده  ابيات از آپذيري و اقتباس  الهاميحات بهكه اغلب آنان در ضمن توض

يات و احاديث مورد استفاده در متن، فراهم آورده بودند  يا بعضي در آخر كتاب فهرستي از آبودند و
 ابيات نظرش ماية عرفاني داشتند به همراهها، آيات و احاديثي را كه به  كه راقم اين سطور از ميان آن

همچنين در مواردي هم كه براي يك اثر، شروح . ت كرديادداشمرتبط، با ذكر مشخصات كتاب 
هايي كه در دسترس بود،  امكان از نظر گذرانده و از نسخه  مختلف تأليف گرديده بود تا حد         

ه كرد، كه به هنگام تنظيم، شواهد تكراري كنار گذاشته شد و در موارد نظر را تهي هاي مورد برگه
هاي متعدد ثبت شده بود، براي سهولت استفاده، همه به يك  خهيات از نستكراري نيز كه نشاني ابغير

  .نسخة منتخب ارجاع داده شد
جا ذكر گرديده بود كه بعد از  يات و احاديث در يكها، فهرست آ ر معدودي از اين كتابد

به صورت كامل » المعجم المفهرس لالفاظ القرآن الكريم«تفكيك، مشخصات آيه با مراجعه به كتاب 
يك از مشخصاتش   نيز كه فقط خود آيه، بدون اشاره به هيچها تسر فه ايندر برخي از. ارائه شد

 سوره و يا نام آن بسنده شده بود ةشمارآورده شده بود و يا در مواردي به ذكر يك مورد از آن يعني 
ب فوق الذّكر اين نواقص برطرف و  با مراجعه به كتا– كه در برخي موارد هم اشتباه قيد شده بود –
  .اني كامل آيه مرقوم گرديدشن

ه شعراي اين اعصار به ي بدون توجكه احاديث شيعه و سنّ لازم به ذكر است، با عنايت به اين
د  ، براي بيان انديشهها ت و سقم آنصحهاي عرفاني در اشعارشان بازتاب پيدا كرده و نيز نظر به تعد

نمود، قصد بر آن شد  ها را مشكل مي مĤخذ حديث اهل سنّت و شيعه كه امكان دسترسي به همة آن

 ح 
 



احاديث «كردن نشاني مأثورات، دو كتاب   دست كه براي سهولت كار و تسهيل در امر مراجعه و يك
  ها درج گرديده، مورد استناد  آن  عرفاني دركه بيشتر احاديث مهم» فرهنگ مأثورات«و » مثنوي

  .قرار گيرند
 شد، به كتاب احاديث مثنوي ارجاع داده مواردي كه حديثي در دو كتاب ياد شده، ديده مي

در ا احاديثي كه  و ام،ديده بوديث قيد گردشد از اين بابت كه در آن كتاب، مĤخذ اصلي احا مي
پذيري بيتي از  صات همان كتابي كه به اقتباس و تأثير مشخّ،يك از كتب مذكور ثبت نشده بود هيچ

  .شد حديثي اشاره كرده بود، يادداشت مي
براي افزايش فايده رساني، ترجمة تمام آيات از روي ترجمة قرآن فولادوند آمده است و 

 مختلف از يك حديث، ترجمةهاي  انخصوص ترجمة احاديث نيز، براي يكنواخت كردن برگرد در
 و ترجمة »احاديث و قصص مثنوي«اديث مثنوي موجود بود، از كتاب احاديثي كه در كتاب اح

ترجمة احاديثي هم كه . جا نقل گرديد  بود، از آن»فرهنگ مأثورات«احاديث و اقوالي هم كه در كتاب 
ها درج شده  اي براي آن هترجمت و شروح، كه در تعليقا صورتي الذّكر ديده نشد، در هاي فوق در كتاب

و ترجمه گذاري  ها نوشته شد و معدودي از احاديث و اخبار هم كه فاقد اعراب از همان كتاببود، 
ترجمه مشخّص شده كه در ابتداي * ه گرديد كه در متن با علامت گذاري و ترجم بود، اعراب

اميد است كه به مدد راهنمايي استادان . باشد هاي اين قسمت متوجه نگارنده مي شك كاستي بي
  .ها پيراسته و اصلاح گردد ارجمند از آن
 توان آثاري هم كه فاقد شرح و تعليق و فهرست آيات و احاديث بودند، مطالعه و در حد بقية

  .   د، استخراج و يادداشت گرديدبيشتري برخوردار بوهر بيتي كه از چاشني عرفاني 
بندي شد و  هاي مربوط به آيات و مأثورات از هم جدا و طبقه ري، برگهبردا بعد از اتمام فيش

  :  تدوين گرديد و در پايان دو نوع فهرست مرقوم شد-  آيات و احاديث-نامه در دو فصل پايان
ها و  ها و آيه كه بخش آيات، بر مبناي ترتيب شمارة سوره؛ فهرست آيات و احاديث: الف

هر بخشي از . ها تنظيم گرديد ل آنالفبايي حروف اوس ترتيب بخش احاديث و اخبار نيز بر اسا
توان به سهولت   عبارات آغازين هر آيه و حديثي را دربردارد كه با در دست داشتن آن ميها تسرفه

  .كل آيه و حديث مورد نظر را در جاي اصلي خود در كتاب يافت
 ردآوري اين مجموعه، به اي كه در گ ؛ در اين قسمت مĤخذ عمدهست منابع و مĤخذفهر: ب

  .مبناي الفباي فارسي استبر ها  في گرديده است كه ترتيب آنها مستقيماً مراجعه شده، معرّ آن
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  :شيوة تنظيم

1. جاع به اين ل كه شامل آيات است به ترتيب سوره و آيه تنظيم شده است و نحوة ارفصل او
 ) هشمارة آي/ نام سوره شمارة سوره: ( ترتيب صورت گرفته است

2. ل آنفصل دوها تنظيم  م، شامل احاديث و اقوال است و بر اساس ترتيب الفبايي حروف او
 .گرديده است

 .ها، منظور نگرديده است تعريف در اول واژه» ال«در تنظيم ترتيب الفبايي،  .3

احاديث و تسهيل در ارجاعات آيات و اي براي تعيين شمارة  احاديث، شمارهآيات و پيش از  .4
 .استثبت شده 

 فرهنگ مأثورات و يا از ديگر كتبي كه از گويندة ردي كه احاديث و اقوال متصوفه ازدر موا .5
جا كه از گويندة  آندرج گرديده است اما (   ) ها نام برده، نام قائل آن بعد از ترجمه بين  آن

 .چيزي نوشته نشده است(    )  قول نامي به ميان نيامده، بين

ها به قلم راقم اين سطور  ها معدود است و ترجمة آن  كه تعداد آنيا مأثورات فاقد ترجمه .6
 .در آغاز ترجمه مشخّص گرديده است* نوشته شده با علامت 

 .در بيان شواهد شعري ترتيب زماني شعرا، لحاظ گرديده است .7

        شواهد احاديث و اقوالي كه دلالت بر يك مفهوم و آموزة عرفاني دارند، فقط ذيل يكي از  .8
اند كه براي سهولت مراجعه  ه براي شواهد، به آن مورد ارجاع دادهها درج گرديده و بقي آن

 .آورده شده است )  (  قسمتي از عبارت آغازين مأثور داخل 

شيوة خط در مواردي از شواهد شعري، با اصل منابع به جهت رعايت رسم خط جديد،  .9
 .مطابقت ندارد

ذكر نام عنوان كتاب كه گاهي با نام مؤلف همراه است و در نوشتن نشاني شواهد شعري، به  .10
شمارة صفحه اكتفا شده ولي در مواردي كه نام مؤلف در عنوان كتاب قيد نشده، بعد از نام 

هايي كه شمارة ابيات در آن درج گرديده به  در كتاب. كتاب، نام مؤلف نيز افزوده شده است
ردي هم كه اثري چندين مجلّد بود، بعد از جاي شمارة صفحه شمارة بيت ثبت شد و در موا

شمارة  /نام كتاب، شمارة جلد(نام كتاب، شمارة جلد و بعد از مميز شمارة بيت نوشته شد 

 ي 
 



هاي متعدد از آن مورد مطالعه قرار گرفته بود  ، همچنين در آوردن نشاني اثري كه نسخه)بيت
ي مشخّص شدن نسخة مورد استناد ها ارجاع شده بود، برا ولي شواهد فقط به يكي از نسخه

 .بعد از نام كتاب و مؤلف، نام مصحح نيز افزوده شد و بعد شمارة صفحه درج گرديد

 اثر شعري است كه فاصلة زماني آغاز شعر 30منابعي كه در اين تحقيق اساس كار بوده، شامل 
  .گيرد فارسي تا جامي را دربر مي

 ار مختار نامة عطّ.16                                  ديوان سنايي .1
 )بابا افضل(ين كاشاني الد  ديوان افضل.17                     حديقة سنايي .2
  ديوان عراقي.18      هاي حكيم سنايي مثنوي .3
  مثنوي مولوي.19      مخزن الاسرار نظامي .4
  ديوان كبير.20      خسرو و شيرين نظامي .5
  كلّيات سعدي.21      ليلي و مجنون نظامي .6
  ديوان همام تبريزي.22        ر نظاميهفت پيك .7
  گلشن راز شبستري.23        شرفنامة نظامي .8
  ديوان اميرخسرو دهلوي.24        اقبالنامة نظامي .9

10. خمسة اميرخسرو دهلوي.25      ين بيلقانيديوان مجيرالد  
 يا  ديوان اوحدي مراغه.26      ار نيشابوريديوان عطّ .11
  كرماني ديوان اشعار خواجوي.27        ارير عطّمنطق الطّ .12
  ديوان حافظ.28                    اراسرار نامة عطّ .13
  ولي ديوان شاه نعمت االله.29        ارهي نامة عطّال .14
  مثنوي هفت اورنگ جامي.30                  ارمصيبت نامة عطّ .15

  

   تحقيقپيشينة

      تأثير قرآن و حديث در شعر فارسي از ديرباز مورد توجه اديبان و محقّقان بوده است و 
ن و احاديث در از قرآگيري  هاي بهره هاي فراواني در تأثير و زمينه دانش پژوهان و محقّقان بررسي

  .اند كه خارج از موضوع بحث ماست هاي مختلف انجام داده ابعاد و زمينه
سرايان از متون ديني براي  نچه در اين نوشته منظور نظر است، نشان دادن ميزان استفادة سخ آن

گيري سخنوران فقط معطوف  كه بهره با عنايت به اين. هاي عرفاني در اعصار مختلف است ديشهانبيان 
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  به اين محدوده نيست و آنان براي بيان مقصود خود، به قصدهاي مختلف از اين مضامين 
 گيري، براي محقّقان فراهم اند، از اين رو زمينة پژوهش و بررسي در ابعاد مختلف اين بهره الهام گرفته

آمده است و هر يك از منظرهاي مختلف و متفاوت به بازتاب اين مفاهيم در اشعار سخنوران 
هرچند كه زاوية ديد آنان متفاوت با موضوع اين نوشته است . اند افكنده و به بررسي آن پرداخته نظر

  .ها، همسو و در راستاي يكديگر است ولي شيوة بررسي آن
  :شود نه تأليفات اشاره ميگو جا به چند مورد از اين در اين

سة مطالعات و ؛ مؤستهران/ ؛ ايرانداستان پيامبران در كليّات شمس: پورنامداريان، تقي .1
 1369تحقيقات فرهنگي، چاپ دوم، 

2. ؛ اميركبير، چاپ تهران/ ؛ ايراناي از تأثير قرآن بر نظم فارسي گزيده: عبدالحميد دحيرت سجادي، سي
 1377دوم، 

 1376، تهران؛ جامي، چاپ اول/ ؛ ايرانپيام پيامبر:  انصاري، مسعود-ينخرّمشاهي، بهاءالد .3

 1377، چاپ دوم، ؛ اميركبيرتهران/ ؛ ايرانآيات مثنوي: درگاهي، محمود .4

5. د دراستگو، سيل، تهران/ ؛ ايرانتجلّي قرآن و حديث در شعر فارسي: محم؛ سمت، چاپ او
1376 

6. دراشد محصمشهد؛ آستان  /؛ ايرانن و حديث در ادب فارسيپرتوهايي از قرآ: رضا ل، محم
 1380، چاپ اول، قدس رضوي

؛ مركز بازشناسي اسلام و ايران، چاپ تهران/ ؛ ايراننواي غيب در پردة راز: رسمي، سكينه .7
 1380اول، 

 1388، تهران؛ دبيزش، چاپ اول/ ؛ ايرانگنج پنهان: شهبازي، حسين .8

 1380؛ سروش، چاپ اول، تهران/ ؛ ايرانعرفانيفرهنگ مأثورات متون : صدري نيا، باقر .9

 1370تهران؛ اميركبير، چاپ پنجم، / ؛ ايراناحاديث مثنوي  :الزمّان فروزانفر، بديع .10

 /حسين داودي؛ ايران: ؛ ترجمه و تنظيماحاديث و قصص مثنوي :                          .11
 1387؛ اميركبير، چاپ چهارم، تهران

 1372، تهران، قدياني، چاپ اول/ ؛ ايرانلمرو آفتابر قد: محمد مؤذّني، علي .12
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  :ها و علائم اختصاري نشانه

گذاري و ترجمة مأثور به قلم نگارنده بود، قبل از ترجمه اين  در مواردي كه اعراب*       (
  .)نشانه آمده است

  فارق بين آيه و سوره و در آدرس شواهد شعري، بين شمارة جلد و بيت/          
  ج        جلد

  ص      صفحه
  صص   صفحات

  ك     رجوع كنيد.ر
           هجريه

  م         متوفي
  ص      صليّ االله علَيه و آله و سلَّم

  ع         علَيه السلام
  

هاي ارزندة استاد فاضل جناب آقاي دكتر قليزاده كه با احاطة علمي  در پايان از راهنمايي
عهده گرفتند و با رهنمودهاي فاضلانه راه را بر من  ، بزرگوارانه راهنمايي آن را برخويش در اين زمينه

مهر در طول  قدر جناب آقاي دكتر مشتاق دريغ استاد عالي هموار ساختند و از زحمات و عنايات بي
مند  بهره گشايي از مشكلات اين رساله كه از مساعدت و مشاورة ايشان ايام تحصيل و نيز در گره

ام و از ساير استادان گرانقدري كه در دورة تحصيلات دكتري افتخار تلمذ در حضورشان را  ودهب
نيا كه دلسوزانه اينجانب را ياري رساندند،  همچنين از استاد فرزانه جناب آقاي دكتر صدري. ام داشته

دوام سعادت و ترين سپاس و تشكّرات قلبي و قدرداني خود را به يكايك ايشان نثار كرده،  صميمانه
  .بقاي سلامت و طول عمرشان را آرزو دارم
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  هـــمقدم
  

  به نام خداوند جان و خرد
  
  

نمايد، به عبارت ديگر مجموعة  اي است كه شخصيت و منش او را باز مي آيينه شعر هر شاعر،
آميزد و به صورت شعر نمود پيدا  خيال و عاطفه درهم ميكه با عنصر هاي اوست  ها و دانسته آموخته

زيد متأثّر نشود پس   محيط و اجتماعي كه در آن ميكند و چون هيچ انساني نيست كه از وضع مي
توان گفت كه هر سخنوري زادة روزگار و محيط زندگي خود است و به تبع آن ادبيات هر دوراني  مي

هم متأثّر از محيط مادي و معنوي همان عصر است؛ از اين رو براي شناخت ميزان اثرپذيري سخنوران 
 زماني آغاز شعر فارسي تا جامي كه دربرگيرندة چند دورة پارسي از قرآن و مأثورات در فاصلة

  . ناگزير از نگاهي گذرا به وضع تاريخي و اجتماعي آن اعصار هستيم؛ ادبي است- تاريخي
  :بررسي اثرپذيري سخنوران از قرآن و حديث در سير تحول شعر فارسي
رب و برافتادن دولت زبان رسمي و ادبي ايران در دورة ساساني، پهلوي بود ولي با حملة ع

ت ساساني، حكومت اسلامي تا اواخر قرن اوت و عموميل هجري بر ايران استيلا يافت و به رسمي
ي سخت خورد ولي حيات ادبي آن تا قسمتي از قرن سوم كه كتابهاي معتبري به ا لطمهزبان پهلوي 

ب پهلوي در مسائل آن نيز كتزمان و مقارن با  ولي همشد، ادامه داشت  خط و زبان پهلوي تأليف مي
ي به گذشت رواج زبان ديني و سياسي عرب شد و هر روز كه مي  ميمختلف به زبان عربي ترجمه
كه پس از چند قرن، زبان و خط پهلوي   كاست تا آنجا  پهلوي ميتدريج از رواج و انتشار زبان

ي هاي محلّ يافت، بلكه لهجهشد؛ ولي برخلاف ساير ملل مغلوب، زبان عربي در ايران رواج ن فراموش
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در اواسط ات كامل و وسيعي گرديد و اين امر ديگر ايران بعد از آميزش با زبان عربي آمادة ايجاد ادبي
 – مقارن با حكومت سلسلة صفّاريان و طاهريان –قرن سوم هجري صورت گرفت و در اين دوره 

 تا آغاز قرن چهارم چنان به سرعت ي سروده شد و در اندك مدت يعنيسنخستين اشعار عروضي پار
نام از شعراي مشهور اين دوره كه . كرد طريق تكامل پيمود كه در آغاز اين قرن با شعر تازي برابري مي

ها و كتب ادبي و فرهنگها ذكر شده، اشعار چنداني در دست  چه درتذكره نها آمده، جز آ آنها در تذكره
  .ار اين بخش از دورة  ادبي ميسر نبودنيست؛ به اين سبب امكان پرداختن به اشع

بزرگ و فصيح در نواحي اما قرن چهارم بارآورترين عهد ادب فارسي و عصر ظهور گويندگان 
سنن قديم شرقي ايران است كه مقارن با حكومت سامانيان است كه در بزرگداشت مراسم مليّ و احياي 

از اين رو در سخن شعراي . بردند ي به كار ميترويج زبان پارسي كوشش بسيار الخصوص در ايران و علي
 و چون موضوع و خورد اوايل اين قرن نام زردشت و اوستا و بزرجمهر و حكم وي بيشتر به چشم مي
چرخد و اين موضوعات  مضمون اشعار اين دوره بيشتر بر محور مدح و ستايش و عشق زميني و غزل مي

ن دلايل، اثرپذيري شعر اين دوره از قرآن و حديث، چندان با قرآن و حديث كمتر پيوند دارد، لذا به اي
يابد و مدارس در نقاط مختلف  ولي از اواخر قرن چهارم كه فرهنگ اسلامي انتشار تمام مي .گسترده نيست
گري  آيد، فرهنگ ايراني به صبغة اسلامي جلوه شود و ديانت اسلام بر ساير اديان غالب مي تأسيس مي

ه شعرا و گيرد بالطبع توج اساس ادبيات عربي و مباني دين اسلام قرار مي مات بركند و پاية تعلي مي
ه به حسب مقايسه، در سخن كچنان. گيرد نويسندگان به نقل الفاظ و مضامين آيه و حديث فزوني مي

 كلمات و امثال و حكم پيشينيان در نظم و - شعراي عهد ساماني و اوايل غزنوي-شعراي اوايل اين قرن 
  .اند زيسته شود تا در اشعار سخنوراني كه در اواخر قرن چهارم و اوايل قرن پنجم مي نثر بيشتر ديده مي
حضور شاعران عارف و متصوف در اين دوره، اشعار آنان مورد مطالعه و جهت عدم  هر چند به

 از متون ديني بررسي قرار نگرفته ولي نگاهي گذرا به اشعار اين عصر حاكي از اثرپذيري اين سخنوران
لذا براي . بيان حسن و قبح اخلاق و تحليل فلسفي آنها مبتني است است كه بيشتر بر روش حكما، در

  اي از اين تجليّ را  نماياندن سير تأثّر شعرا از الفاظ و مفاهيم آيات و احاديث، لازم است جلوه
ك از شعر سخنوران اين ر چند اندهايي ه بيان نمونه از اين رو ناگزير از. پيش چشم داشته باشيم  در

  .شود دوره هستيم، كه به نقل از كتاب تجليّ قرآن و حديث در شعر فارسي بيان مي
  : پدر شعر فارسيرودكيابياتي چند از «
  ه رواستـــــــدل نهادن هميشگي ن   ان راــج مهمــــراي سپنـــه ســـب
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  تـد خفــر خاك اندرونت بايـــزي
 دـود كنـــودنت چه ســـان بـبا كس

  استــواب بر ديبـونت خـه اكنـگرچ
  دن تنهاستــدرون شــه گور انـكه ب

 )26شاهنگان شعر فارسي، صيپ: رودكي، به نقل از(
ديهِم ايَانَّ من في الدنيا ضَيف و ما في «) ص(هم سمت و سو و هم تصوير با اين سخن رسول

هر كه در دنياست مهمان است و ) 77/187بحارالانوار؛ (» العاريةٌ مردودةٌعاريةٌ و انََّ الضّيف مرتحَلٌ و 
  .آنچه دارد عاريه است و مهمان رفتني است و عاريه پس دادني

نهج البلاغه، شريف (» رٍّقَ لا دار مرٍّم منيا دارالد«: اي است از نيز ترجمه گونه» سراي سپنج«
     .ذار است نه خانة قراردنيا خانة گ) 493، ص133رضي، حكمت 

  راـــــوار داد م دي آزادــه پنـانــزم
  به روز نيك كسان گفت تا تو غم نخوري

  ويش دار نگاهـرا خشم خـزمانه گفت م

  زمانه چون نگري سربه سر همه پند است 
  د استـبسا كسا كه به روز تو آرزومن

  كه را زبان نه به پند است پاي در بند است
 )27پيشاهنگان شعر فارسي،ص:  ازرودكي، به نقل(

نهج البلاغه، شريف (» ها بِظَع اتَّنِم لةٍظَوع م دارو... «: بيت نخست الهام گرفته از رواياتي چون
 نَ مكتَظَعْو مْذخُ«: ، دنيا خانة پند است براي آنكه پندپذير باشد، و )493، ص131رضي، حكمت 

 نَّا«: پند خويش را از زمانه و اهل آن بگير، و) ع حضرت كاظم :78/306وار؛ بحارالان(» هله اَ ورِهلدا
براي خردمند پندپذير، در هر ) 2/507غررالحكم؛(»  و الاعتباربوي اللُّذَ لةًرَبع و وعظةً مءْي شَلِّفي كُ

   .چيزي پندي است
م برگرفته از آية بيت دو»تَ لا ومنَّدع نَييكا الي متَّ منا بِعاَه واجاًزنْ مهم زةَرَهياةِ الحالد فْنَنيا لنَتم ه

ها و نعمتهاي دنيا تا آنان را بدان ايم از زيباييچه به اصناف آنان دادهچشم مدوز بدان) 20/131طه (» يهف
وا ردزْن لاتَ اَردج اَهنَّام فَكُنْ ملُفَس اَو هنْلي موا ارُانظُم وكُقَو فَو هنْم ليروا انظُلاتَ«بيازماييم، و روايت 

نعااللهِةَم لَ عدر تفسير آية ياد شده آورده13/198اين روايت را ابوالفتح رازي در روض الجنان؛ (» كمي  (
كه در نعمت بر شما فزونتر است منگريد، بدان بنگريد كه از شما فروتر است، كه اين براي  نبه آ

  . نعمتهاي خدا سزاوارتر و زمينه سازتر استكوچك نشمردن
م برگرفته از رواياتي چونبيت سو :»احبسسانَ لقَك نْ اَلَبطيلَ يح ب2/223غررالحكم؛ (» ...كس(  
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  وجاكنْ اَهتَكْسم اَنْ اكسانُل«: كه تو را به بند و گرفتاري دراندازد، وزبانت را بند كن پيش از آن
تَقْلَطْ اَنْااَه كند و اگر رهايش كني  زبانت را اگر بند كني رهايت مي) 5/125؛ مغررالحك(» كادر

  .كند گرفتارت مي
  ردار استـواب كـاين جهان پاك خ

 د استـــاه بــه جايگـــي او بـنيك
  وارــاي او همـه جــه نشيني بـــچ

 وبـه خوب و چهرش خـكنش او ن

  تدار اسـش بيـه دلـاسد كـــآن شن  
  ار استـاي تيمــه جــــادي او بـش

  وار استـه همــار او نـه كـــكه هم
  دار استـوب ديـردار و خــزشت ك
 )27پيشاهنگان شعر فارسي، ص: رودكي، به نقل از(

دنيا ) 141احاديث مثنوي؛ ص(» م النّائلمِحكَنيا الد«: بيت نخست الهام گرفته از رواياتي چون
غررالحكم؛ (» لامِح الاَحالاتمها بِنْ مرُّتَغْ يمنيا لَ الدداع خفرَن عم«: ست، وچون روياهاي خفتگان ا

  ...شود آنكه فريبكاري دنيا را شناخت، به روياهاي محال آن فريفته نمي) 5/402
  :ابوشكور بلخيشعري از چند شاهد 

  بـاي روز و ش دهـا زنـــوز تـــبيام
 ده است ود چنين آمـاده ز بن خـــنه

  ه بگشاد لبـا كـــن گفت دانـــچني  
  ه به دانش گزين آمده استــكه از م

 )110اشعار پراكنده، ژيلبر لازار، ص: ابوشكور بلخي، به نقل از(
ز گهواره  »دح اللَّلي اهدم الْنَ مملْا العبوطلُاُ«) ص(واري است از اين سخن رسول بيت نخست ترجمه

  .تا گور دانش بجوي
ع(م هم سمت و سو با اين سخن مولابيت دو :(»يتَسلُّدضْلي فَ علبِك لْعمك «) غررالحكم؛

  ...آورند دانش تو را بر فضل تو گواه مي) 6/452
  ون سخت بستــگشاده شود كار چ

 انـد آسمـــادي دهـــدوه شـــاز ان
  وده پستــد است نابـــن بلنــكدامي  

  ي گمانـــ بي بودـــراخي ز تنگـــف
 )111اشعار پراكنده، ژيلبر لازار، ص: ابوشكور بلخي، به نقل از(

ه هر سختي را كهمان) 94/6انشراح (» راسر يس العع منَّا«: الهام گرفته از آيات و رواياتي چون
تر زديكيد گشايش آنگاه نام) 1/1غررالحكم؛ (» جرَ الفَكونُ ما يبرَقْ اَجرَ الحونُكُ ما يقُيضْاَ«آساني است؛ 

غررالحكم؛ (» جرَفَ الْعقُّو تَونُكُ يددائي الشَّاهن تَدنْع« سختي به نهايت تنگي رسيده باشد؛ است كه
  . اميد گشايش آنگاه است كه سختي به نهايت برسد)4/319

  ان تو جستـز دهــردست شد كــزب   و را زيردستــويي تــن تا نگــسخ

۴ 
 


